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9

PRESENTACIÓN

En las páginas que siguen se contienen las ponencias de las Jornadas 
sobre Propiedad Intelectual que habrían de celebrarse, los días 30 y 31 de 
marzo y 1 de abril de 2020, en el Colegio Universitario de San Gerónimo, 
sito en La Habana Vieja y Alma Mater de su Universidad, dos veces cen-
tenaria, bajo la dirección de la profesora Caridad Valdés y de un servidor.

Sucederían, dichas Jornadas, a otros anteriores, celebradas a lo largo 
de la última década como consecuencia de la ininterrumpida y frater-
nal relación existente entre profesores de la Facultad de Derecho de La 
Habana y otros de distintas Facultades españolas, a lo que se suma el 
generoso y constante patrocinio de la entidad de gestión española AISGE 
por obra y gracia de Abel Martín, y la colaboración del CENDA cubano 
y la española ASEDA (Asociación para el Estudio y la Enseñanza del 
Derecho de Autor).

Acontecimientos imprevisibles e inevitables, catastróficos en España 
—que tocaron muy de cerca a varios de los ponentes—, nos impidieron 
vernos, compartir y debatir en San Gerónimo, como habíamos hecho en 
otras ocasiones y cual era nuestro deseo.

Dios quiera que, más adelante y vuelta la calma, lo podamos hacer, 
de nuevo, algún día.

Carlos Rogel
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Se contienen, en esta obra, una serie de reflexiones en torno a las obras derivadas 
protegibles por el Derecho de autor; es decir, a las creaciones que surgen como 
resultado de la transformación o de la posible adición de nuevos elementos a una 
obra preexistente, tales como las actualizaciones de obras literarias, las síntesis, 
sinopsis y versiones reducidas de las mismas, las adaptaciones, las traducciones, 
las antologías, las copias de obras plásticas, los arreglos musicales, las recopila-
ciones y mezclas de obras musicales, para finalizar con el tratamiento de dichas 
obras derivadas en el ámbito internacional.

Con la salvedad de Arletys Varela, que enseña en Matanzas, las profesoras cu-
banas participantes en la obra —Caridad Valdés, Nancy Ojeda y Dolores Agüe-
ro— lo son de la Facultad de Derecho de la Universidad de La Habana, presidi-
das por la Decana de dicha Facultad, la profesora Marta Moreno, que también 
escribe aquí.

Por cuanto a los profesores españoles respecta, el profesor Bello es de la Uni-
versidad de La Coruña, el profesor Encabo de la de Extremadura y los restantes 
—Rogel, Serrano y Martín— de la Facultad de Derecho de la Universidad Com-
plutense de Madrid, siendo, todos ellos, miembros de ASEDA.
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